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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 32.505/4

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation,
quatrième chambre, saisi par la Vice-Première
Ministre et Ministre de la Mobilité et des
Transports, le 9 novembre 2001, d'une
demande d'avis, dans un délai ne dépassant
pas trois jours, sur un projet d'arrêté royal
"contenant des dispositions complémentaires
relatives à l'introduction de l'euro dans la
réglementation relevant du Ministère des
Communications et de l'Infrastructure", a
donné le 13 novembre 2001 l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES 32.505/4

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving,
vierde kamer, op 9 november 2001 door de
Vice-Eerste Minister en Minister van
Mobiliteit en Vervoer verzocht haar, binnen
een termijn van ten hoogste drie dagen, van
advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "houdende bijkomende
bepalingen betreffende de invoering van de
euro in de regelgeving die resorteert onder het
Ministerie van Verkeer en Infrastructuur",
heeft op 13 november 2001 het volgende
advies gegeven :



LC - 2 - 32.505/4

La motivation de l’urgence qui, contrairement aux dispositions de
l’article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, ne figure pas dans
la demande d’avis est énoncée dans le préambule du projet comme suit : 

"Vu l’urgence motivée par le fait qu’il s’agit d’une correction à l’arrêté
royal du 20 juillet 2000 et que la date d’entrée en vigueur des nouvelles
dispositions est le 1er  janvier 2002 soit environ dans 5 mois;

 
Vu que les montants repris dans la réglementation sur le permis de conduire

doivent absolument être transposés et arrondis à des valeurs existant en timbres
fiscaux en euro, sous peine de rendre leur usage impossible pour les usagers au
1er janvier 2002;

Vu le fait qu’il est nécessaire d’abroger d’urgence les articles faisant double
emploi en matière de perception immédiate;

Le délai d’urgence de trois jours devrait permettre la publication du présent
arrêté dans la première moitié du mois d’août (sic).".

*
*      *

Le Conseil d'Etat, section de législation, se limite, conformément à
l'article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat, à examiner le fondement
juridique, la compétence de l'auteur de l'acte ainsi que l'accomplissement des formalités
prescrites.

*
*      *

Sur ces trois points, le Conseil d’Etat ne formule aucune observation.

-------------------
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De motivering van de spoed die, in tegenstelling tot wat in artikel 84, eerste
lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State wordt voorgeschreven, niet
aangegeven wordt in de adviesaanvraag, wordt opgegeven in de aanhef van het ontwerp
en luidt als volgt :

"Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat het hier een verbetering betreft van het koninklijk besluit van
20 juli 2000 en dat de inwerkingtreding van de nieuwe bepalingen, 1 januari 2002
is, binnen ongeveer 5 maand;

Gelet op het feit dat de bedragen voorzien in de reglementering op het
rijbewijs absoluut moeten worden omgezet en afgerond tot bestaande waarden van
de fiscale zegels in euro, op het gevaar af van onbruikbaar te zijn voor de
gebruikers na 1 januari 2002;

Gelet op het feit dat het dringend noodzakelijk is de dubbel gebruikte
artikelen, in het kader van de onmiddellijke inning, op te heffen.

De dringende termijn van drie dagen moet het mogelijk maken dat het
koninklijk besluit in de eerste helft van augustus (sic) gepuliceerd wordt;".

*
*        *

Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State, bepaalt de Raad van State, afdeling wetgeving, zich tot het onderzoek van
de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller van de handeling, alsmede van de vraag
of aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan.

*
*          *

Wat deze drie punten betreft, formuleert de Raad van State  geen enkele
opmerking.

---------------
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La chambre était composée de  De kamer was samengesteld uit 

Madame       M.-L. WILLOT-THOMAS, 
Mevrouw 

président de chambre,
kamervoorzitter,

Messieurs        P. LIÉNARDY, 
de Heren        P. VANDERNOOT,

conseillers d'Etat,
staatsraden,

Madame        D. LANGBEEN, 
Mevrouw

greffier en chef,
hoofdgriffier.

Le rapport a été présenté par M. J. REGNIER,
premier auditeur chef de section. La  note  du
Bureau de coordination a été rédigée et exposée par
M. P. BROUWERS, référendaire.

La concordance entre la version française et la
version néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle
de M. P. LIÉNARDY.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. J. REGNIER, eerste auditeur-afdelingshoofd.  De
nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H. P. BROUWERS, referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de
Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. P. LIÉNARDY.

LE GREFFIER EN CHEF - DE HOOFDGRIFFIER, LE PRÉSIDENT - DE VOORZITTER,

D. LANGBEEN M.-L. WILLOT-THOMAS


